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FE : HALLO, beste vrienden! overwonnen zijn; iets daarvan 


vertelt Sjoerd van der Werf 


Onder: Weer jaagt een raket de ruimte in! jullie op de pagina's 24 en 25. 
Rechts: Harold Lloyd in een houdgreep! Dan gaan wij proberen jullie al 
EN tijdje geleden heb je de eerste 
bijdrage van onze ruimtevaart- 
medewerker Sjoerd van der Werf 
kunnen lezen. Ook deze week is hij 
achter zijn schrijfmachine gekropen 
om voor jullie een artikel te schrijven, 
een artikel over de Apollo/Saturnus 
V-combinatie, waarmee Amerika over 
enkele jaren een poging zal doen de 
maan te bereiken. Nu zal er al heel 
wat werk verzet zijn vóór de raket op 
het lanceerplatform staat; er zullen 
dan ook al heel wat moeilijkheden 


een heel klein beetje in vakantie- 
stemming te brengen. Over en- 
kele weken komt in bioscopen 
door het hele land een oude film, 
of liever gezegd: een film, die is 
samengesteld uit kleinere oude 
filmpjes, waarin de hoofdrol 
gespeeld wordt door Harold 
Lloyd. Iets over deze filmkomiek 
en over deze film kunnen jullie 
lezen op de pagina's 10 en 11, 
waar onze speciale filmredacteur 
weer 'ns in het verleden duikt. 
Hij heeft het al meer gedaan, 
weet je nog? „Je kunt er nog 
steeds om lachen” stond toen 
boven het artikel, waarin allerlei 
oude filmsterren een beurt 
kregen. Harold Lloyd is wel een 
van de bekendste geweest! 


VOOR PIENTERE 


AAN DE WATERKANT 
Een zeeman aan de waterkant zag een vreemd bord 
staan met nummers erop. Hij zag ook kaartjes met 
nummers aan de waterkant. „Dat moet wat met 
elkaar te maken hebben,’ dacht hij. Na heel diep 


nadenken vond hij de oplossing. De namen van de DE WINNAARS VAN 


dingen aan de waterkant kon hij in de vakjes op het N 5, v= 
bord invullen. Het eerste woord had vijf letters. Het PRIJSVRAAG vlee 
tweede woord had dezelfde letters als het eerste k - : 
woord min één letter. De volgorde van de letters was 
ook veranderd, Woord nummer drie had drie letters 
van het tweede woord en woord nummer vier be- 
stond uit twee letters van het derde woord. Je weet 
nu al een heleboel van deze puzzel, maar de vie 
woorden niet. Kun je ze vinden? Schrijf je oplossing 
op een briefkaart en stuur deze naar: Redactie Pep, 
Postbus 14bh, Amsterdam. Zet in de linkerbovenhoek 
aan de ADRESZIJDE van de briefkaart: Pep-prijs- 
vraag nr. 27, 


ZO... EEN BORD, VORK, 
MES EN LEPEL HOREN 


IM VRAAG ME ALLEEN ) 
OP TAFEL TE LIGGEN (AAROM ! 


AF We 


deo Franquin 


DAT IS HET BEKENDE 


TON, DE MEESTER HEEFT 
EEN! VERSCHRIKKELIJK 
MOEILIJKE SOM OPGE- 
GEVEN « Wi JE ME 
HELPEN 2 


NATUURL Jk : 
LAAT MAAR VERHAALTJE VAN DE KRAAN- 
TJES .… ALS ER UIT EEN KRAAN- 
TIE WATER IN EEN BAD 
LOOPT... 


6 Ton enlingKe nap 


INS ZIEN... 


… EN TACKTIG 
inie OPLOSSING 
SS 


DRIE DEGI- 
LITER! 


LUISTERD > JE OPLOSSING 
IS FOUT! IK HEB HEM : HON- 
DERD VEERTIG LITER, OP Ne 


DE KOP AF ! 


DIE UITGEPERSTE CITROEN 
WERKT OP MIJN ZENUWEN. Ik 
ZAL HEM BEWIJZEN DAT Hild 

ONGELIJK HEEFT! 


DOE GEEN MOEITE , BESTE BUURMAN. HET IS 
HONDERD TWEEËNVEERTIG LITER EN DRIE 
DECILITER ! 


WAT 2 IS DAT VOOR Mia ?-HEB 
II TOT RUZIE EN WANORDE 
AANGEZET 2 WEET U DAT 
ed ZEKER 2 
AHA ! 
EEN WATER — 
4 GEVECHT | 


on 


Baseck wil juist aan de volgende opname beginnen als… 


| Zeg eens, Baseck, ik 


| heb er alleen in toe- 


ENE Zh —: 
| gestemd, de eerste scène 
het land | mee te spelen, van nu af 
zis | hoef je echt niet op 
Ë Den me te rekenen! 


Pep en/an Wriènden hebben het 
gewonnen van Dick Dreuner en 
zijn befide. Büseck\ wil nu van de 
beleefd avonturen gen film maken. 


ee 8 {Dat nooit! Het is onze il ed! i 
Pr hl u 
Ik doe op één voor- dure plicht jou en je ne saneren de 
waarde nog mee. ia 5 


ols jullie me niet a meteen in staking! 


€ ter te slepen! 
aan de politie KK 
uitleveren! 


Wat moeten we nu 


beginnen, Pep? pf Ee 5 
schuwen. Daarna gaan één probleem! Ik heb gee directie telegram sturen om 


5 we gewoon verder met | | geld meer! Ik heb bijna al van uw h fi 
REEN \y een gewijzigd |_mijn geld in die expeditie filinmaat: | | Peer 
scenario! Í gestoken! schappij, die 


in Europa is | 
gebleven! 


î AF S 
Ik ga naar Melbourne om Vraag het | Goed! Ik zal in 
de autoriteiten te waar- Oké, jongen! Maar er is dan aan de | | Mejbourne Kiki een 
n | 
Í 
VA 
{ 
* £6) \ 


U, 


Peet re Tan | ET 
Twee dagen later komt Pep in 7 Maar Kiki komt met heel f Gâún wood; | 


het kamp terug met Kiki en > __Dat is een mooie slecht nieuws uit Europa. | B kt 
politiemannen. vangst. Dick Dreuner en j | meneer basec 
| en zijn bendel De directie heeft u ontsla- | Wij kunnen u _/ 
| ijn bende! kl 
| | met al het goud 


Je vergist 


gen omdat u niet op tijd je kleine! 


han met de film bent klaarge- van Dreuner het 
komen. Ze hebben me hier- geld verschaffen 
heen ge- „| | dat v nodig hebt 


M-maar… dat is om uw film af 
te maken! 


Deze goudmijn is Staatseigen- 
dom. Al het goud dat er uit ge- 


haald is, behoort 
aan de staat. 

Als betaling zal de 
staat jullie reis- 
kosten naar Afrika 
vergoeden. 


den zich de wegen 
van onze medespe- 
lenden in dit avon- 
tuur. Dreuner en zijn 
mannen gaan naar 
de gevangenis, de 
pygmeeën aanvaar- 
den de terugreis 
naar Afrika en Pep 
en zijn vrienden 
keren terug naar 
Europa met de op- 
brengst van de ver- 
kochte safari-uit- 
rusting. 


In Melbourne B [ ——— 


d Tenzij u de beloning | [ Pep overlegt met zijn vrienden en antwoordíl 


ikben accepteert die EE, hun _naam… = zn 
ie is uitgeloofd Í LE 
her? ede de Nee, agent, die beloning nemen we niet 


aan! Wij willen het geld onder de mijn- 


vangst van 
werkers verdelen! 


ps 


Eese | 9 TEN p 1 

En na afloop van de terugreis… Een idee? ascended 

Spuit opl safari-materieel hebben we 
___— nog wel wat over. _ 
Laten we een paar 

| weken wel ver- 


Í Vrienden, de situatie is 


Niet zo zorgelijk! 
Í compleet hopeloos! e hij 


komen 
er wel 
uit 


hebben geen stuiver 


Goed gespro- 
overl 


ken, Kiki! 


Jaja, op vakantie! Tjongejonge, wat een 
uitstekend idee. Maar als Pep énig idee had 
wat voor vakantie hem staat te wachten in 

gezelschap van Professor Bombast en zijn 

twee lieve neefjes, nou, dan zou hij zich 

nog wel even bedenken of misschien 

wel. meteen een vliegtuig pakken 
naar een onbewoond eiland! 


5 WORDT VERVOLGD 


DAN COOPER 


Dan en zijn vrienden zijn in Sawmill aangekomen, waar de 
officiële proefvlucht van de Kangoeroe gehouden zal worden 


5 Ne 
Heb je dat Haast je, ouwe jon 
koffertje aan gen! Daar komen je 
boord gebracht? baas en de anderen 
5 al aan! 


Oef! Dat was hoog tijd! 


Eén minuut later en î 
zou door kolonel Lullaby 
zelf ontmaskerd zijn. 


Ik ren! Ik had ven 
t koffertje bij de andere te 
zetten... Als de kolonel me 
ziet, krijg ik er nog van 
langs ook! 


Ik heb het bij 
de andere bagage 
achter de cockpit 
gezet 


ommandant Har- We zullen onmid- 
vey, sir... Min dellijk opstijgen, 
bemanning en ik vriend. We zijn al een 
staan tot uw diens beetje achter op het Yes, sir. U 
k kunt gerust 
vertrekken. 


En enkele 
ogenblikken 


Hallo, Sawmill? De CT. 012, gezagvoerder 
Harvey, is opgestegen om 11 u. plaatselijke 
tijd... E.T.A. (1): 19 u. 15 plaatselijke tijd 
Hier volgt de route... 


Hier de verkeers- 
Ottawa, 


En op dat 
ogenblik. 


En ergens in de DAT IS GEBEURD! Het eerste Het is Sam dus 
stad, in de kelder deel van ons plan is gelukt! gelukt aan boord 
van een riante Dat was de soldaat van de WM te komen! Prachtig! 
militaire basis, die voor ons Zimmer, waarschuw 
werkt. Hij zei het afgesproken onze vrienden! 


zinnetje... De CT. 012 is opzag 


Brigitte? …. Je broer | 
is vertrokken. Hij a 
heeft het geschenk. 
Maak je geen zorgen 


„HET WAAGST 


Aan boord van de CT. 012, waarmee de deskundigen naar 
Sawmill komen, bevindt zich een geheimzinnig koffertje 


De telefoon! Hallo? Patterson? , Ik kon er heel even tus- 
Dat is beslist Ja, ik ben het. Ik senuit breken. Hier zijn 
vnte. van de. CE 012 doorgeeit ons mannetje! luister de beloofde inlichtingen 
Hoe minder we spreken, hoe Als de lading, die je in- 
minder risico we lopen! teresseert, zijn route 

5 Î mocht wijzigen. zal ik 
jullie nog waar- 

schuwen! 


Wacht nog even tot onze andere 
agent in de verkeerstoren ons de 


Er wordt een boodschap in 
kunt onze vrienden waar- code de ether in gezonden, || 
schuwen, Ik heb de route van over de verlaten ijsvlakten 
de CT. 012. We mogen nu | van het noorden 

geen minuut verliezen! 


ze ) 2 J 
ogenblikken Het is zo ver, Zimmer, Je 


daarna 


De stuurinrichting van het toestel is als die van 
Nog geen tien minuten na het ontcijferen van de geheime boodschap stijgt de CT. 012, De bemanning draagt de voor- 
een zwaar viermotorig vliegtuig op. Dit viermotorige toestel is van het- geschreven uitrusting van de Canadese piloten... 
zelfde type als de CT. 012. Het draagt ook dezelfde nwmmers en de a 
Canadese kleuren 


Vergeet niet dat ik 
van nu af aan gezag- 
voerder Harvey ben! 


In de hut lezen vijf „Canadese" offi- } 
cieren: een kolonel, een commandant en | 
drie militaire ingenieurs, koortsachtig 
hun geheime instructies 


Vergeten jullie straks 
vooral niet die bood- 
schappen te verbranden! 


De werkelijke CT. 012 
eri) verder in de 


Al meer dan twee uur 
liegt de CT. 012 met de 
luchtvaart-deskundigen 
laan boord over de ver- 
laten ijsvlakten rond de 
reusachtige baai van 
Labrador 


dezelfde 
hoogte. 


CT. 012 aan punt 003... 
Niets te melden. Houden 


koers, 


dezelfde 
Alles . 


ok. 


se We hebben onze ver” 
traging weggewerkt, 
Harvey. Gunstige wind. 
Als het zo blijft, zijn we 
precies op de vastge- 
stelde tijd in Sawmill. 


Vlieg een beetje sneller, St 
ik bedoel, Harvey, anders krui- 
sen we de echte CT. 012 niet op 
het bepaalde uur en punt... 


Op dit ogen- 
blik vliegt ons 
toestel boven de 


Canadese kust, 
1 


kruist het 't 
toestel dat 
mill vliegt 
een 


navigators! 
on WA 


Ik heb twee licht- 

stippen ontdekt, 

waarvan er één 
onbekend is! 


Over drie kwartier AN 


Canadese 
naar 

Dit is 
staaltje vak- 
manschap van onze 


lichtingen van onze agenten 


Saw, 


7 


ZIJ hebben met de hulp van 
in Canada 
berekend wanneer ons toestel moest op- 
stijgen. Zij hebben de route uitgestippeld 
en de plaats en de seconde bepaald 
aarop 't de echte CT. 012 zal kruisen. 


e in- 


Een half 
daarna. In di 
Canadese luch 
vervolgt de CT 
012 zijn weg 


Zo te zien vliegen er twee 
vliegtuigen vlak bij elkaar. 
Toch is er maar één toestel in 
die sector gesignaleerd, de 
CT. 012, die naar Sawmill 


kijk | 
we 


Harvey, 
eens! Beneden ons... 
kruisen dat vliegtuig... 


Harvey! 


es 2 
Het komt uit het 
noorden, Misschien 
een lijntoestel... 


Maar het 
vliegtuig uit 
het hoge 

noorden, dat 
de CT. 012 
zal kruisen, | 
is geen lijn- 
toestel . 


Prachtig! We hoeven hem alleen 
maar te volgen tot we zijn plaats 
kunnen innemen! Begin maar 
te draaien, Teddy! 


Ja, hĳ stijgt en draait alsof 

hij met ons mee wil vliegen. 

Maar hij bliĳft toch op een 
afstand 
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/ Die piloot is 
gek! Kijk hem 'ns 
laag over het 
water scheren! 


Het is geen lijn- 7 

toestel... zoiets Maar het is een 
zou de beman- Canadees... en van 
ning zeker niet hetzelfde type als het 


riskeren! onze! 


4 Kijk! Recht 


SS 
voor 


fons! Dat is de CT. 012! 


We zijn op de 
gestelde tijd op de 
juiste plaats! 


vast- 


Ik zal zo ver 
achter ze blijven, 
dat ze niet kunnen 
zien dat wij het- 
zelfde nummer 
dragen! 


Harvey, dat toestel zit 


nme dwars! Hij 


draait 


alsof kij ons wil 


volgen 


r is niets gezegd Wik zal p dit ogen- 
over een ander mili- \proberen| |blik duizer- 
tair toestel in deze den kilo- 
sector. meters daar 


Ons toestel heeft de 
CT. 012 vijf minuten 


geleden ontmoet 
Let op! Nog 6 
den Ri B 


en 
secon- 


) 


EEE YP YPPY YP YE YE YE EYE APPA APA 


P 15 juli 1913 stond Harold Diddle- 
bock zoals gewoonlijk voor de 
studio van Universal op zijn vriend 

Hal Roach te wachten. Hij wierp af en 
toe een ongeruste blik op zijn horloge, 
want de tijd drong en binnen enkele 
minuten zou het figurantenkantoor, 
waar Harold en Hal hun diensten wil- 
den. aanbieden, worden gesloten. Dat 
betekende voor Harold een inkomsten- 
derving van zes gulden, die hij drin- 
gend nodig had om zijn kamerhuur te 
betalen. Toen hij Hal dan ook in de 
verte zag aankomen, begon hij onge- 
duldig met zijn armen te zwaaien. Hal 
liep er echter geen stap harder om en 
nam zelfs nog even tijd om een dikke 
sigaar op te steken. Breed lachend 
kwam hij op zijn vriend toe. 

„Ik ben benieuwd of je ook nog lacht 
als je direct voor een dichte deur 
staat,” zei Harold verontwaardigd. 
„Jawel,” antwoordde Hal lichtzinnig, 
„ik b'“f vandaag goed gehumeurd, 
zelfs deze sigaar direct een klap- 
sigaar: jkt te zijn.” 

„En mag ik dan misschien de oorzaak 
van je vreugde weten?” vroeg Harold. 
„Zeker," zei Roach, „ik heb vanmorgen 
bericht gehad dat mijn oud-oom Bill is 
over den.” 

„En aarom lach jij?” zei Harold diep 
geschokt. 

„Ja, want ik heb de man nooit gekend. 
Bovendien is hij 95 jaar geworden en 
heeft hij me tienduizend gulden nage- 
laten, waarvan jij en ik samen films 
gaan maken.” 

Zo werd Harold Diddlebock dank zij 
een erfenis in staat gesteld een jeugd- 
ideaal te verwezenlijken. Reeds als 
kind vertelde hij aan iedereen, artiest 
te willen worden. Zijn vader zag daar 
echter geen brood in en beloofde hem 
een pak slaag als hij ook maar een 
voet in die richting durfde zetten. Na 
de lagere school werkte hij een tiental 
baantjes af. Tenslotte zag vader Diddle- 
boek zijn fout in en gaf hij Harold toe- 
stemming om zijn roeping te volgen. 
De theaterdirecties bleken echter niet 
op hem te zitten wachten, Harold werd 
van het kastje naar de muur gestuurd 
en kreeg geen voet aan de grond. Toen 
hij op zekere dag lusteloos op straat 


PVP YEP YPPY YPPY APS 


naar een fakir stond te kijken, kwam 
er een brandweerwagen langs. Alle 
kijkers gingen achter de wagen aan, 
behalve Harold en een heer, die hem 
nieuwsgierig bekeek. Hij kwam op de 
jongeman toe en stelde zich voor als 
Lane Connor, theatereigenaar en ar- 
tiest. Connor bleek onder de indruk te 
zijn gekomen van Harolds onverstoor- 
baarheid en bood hem in een toneel- 
stuk de rol van huisknecht aan. Hij 
speelde de rol drie maanden en nam 
toen zijn ontslag, omdat hem duidelijk 
was geworden dat hij op het toneel 
nimmer van knecht baas zou worden. 
Daarvoor leek hem de film meer kans 
te bieden. Bijna een jaar wachtte hij 
aan de ingang van de studio op de 
kans, die zijn vriend Roach hem ten 
slotte gaf. Harold wijzigde zijn naam 
in Willie Work en toog aan de slag 
met het geld van Hal Roach z'n oud- 
oom. Hij begon met het geven van imi- 
taties van bekende filmgrapjassen zo- 
als Chaplin en Fetty Arbuckle. In 1921 
was hij het naäpen van grootheden 
moe. Hij vertelde Hal iets anders te 
willen proberen. 

„Wat dan?” vroeg Hal verbaasd. 
„Mezelf zijn,” antwoordde Harold. 
„Jezelf zijn met dat brave gezicht van 
jou? Kom nou?” 

„Ja,” zei Harold, „met dat uitgestreken 
gezicht van me en met deze bril zonder 
glazen op.” 

Hij kreeg zijn zin en bleek midden in 
de roos geschoten te hebben. De altijd 
ridderlijke Harold Lloyd zoals hij 
zichzelf herdoopte — werd in Amerika 
een nationale held. Zijn films „Groot- 
moeders jongen”, „Het groentje” en 
„Waarom zouden we treuren” leverden 
hem een fortuin op. In 1928 leek zijn 
carrière echter een voortijdig einde te 
vinden toen hij bij een publiciteits- 
stunt zwaar werd gewond. Bij wijze 
van grap had men hem verzocht zijn 
sigaret aan te steken met de lont van 
een bommetje. De lont bleek echter 
beter te trekken dan de sigaret en de 
bom ontplofte vóór Harold zich uit de 
voeten kon maken. Hij verloor drie 
vingers van zijn rechterhand en werd 
ernstig aan zijn gezicht gewond. Toen 
Harold zes maanden later uit het 
ziekenhuis werd ontslagen, bereidde 
Amerika hem een geweldige hulde. Hij 
maakte een triomftocht door het ge- 
hele land en werd tot populairste bur- 
ger van Amerika gekozen. De spreken- 
de film maakte een einde aan zijn 
heerschappij. 

Hij werd verdrongen door komieken 
als de Mark Brothers, W. C, Fields en 
Eddie Cantor, die hun mopjes vertel- 
den in plaats van ze uit te beelden. Tot 
voor enkele jaren liet Harold weinig 
meer van zich horen. Hij woonde met 
vrouw en kinderen als een gezeten 
burger in het huis met 40 kamers dat 
hij in zijn glorietijd had gekocht. Op 
uitnodiging van een filmmaatschappij 
stelde hij in 1962 echter een film 
samen uit zijn vroegere produkties. De 
film werd zo'n succes, dat deze spoedig 
daarna door een tweede werd gevolgd. 
De naam van deze nieuwe produktie is 
„Het lachen niet verleerd”. Dat geldt 
voor de nu 69-jarige Harold en voor 
zijn publiek, dat zich deze tweede kans 
om eens fijn te lachen niet zal laten 
ontglippen. Zorg dat jullie erbij (bij 
het publiek) bent! 


Toren lore Alone ore ore Aere Aere lora ope dlore Hope dlere lore epe dere Rore ore HopeHlope Hope erg 


DAAR GAAT GARCIA MET ZORRO HEEFT DE MOED MISSCHIEN IS HIJ BANG, 
DRIE LANSIERS , NU AAN OPGEGEVEN. WE ZIJN SERGEANT. WIJ ZIJN 
ARCIA IS IN HET BE- HET WERK ! NU AL HALVERWEGE EN MET ZN VIEREN ! 
ZIT VAN DE DOLK, : HEBBEN NOG GEEN 
DIE ZORRO HEEFT VER- SPOOR VAN HEMGEZIEN! 
I| LOREN. HIJ IS VAN PLAN 3 3 p 
| ERMEE NAAR DE WA- pen DE 
PENSMID VAN MONTEREY — 
TE GAAN OM ER ZOACH- 
TER TE KOMEN, WE 
ZORRO IS. TWEE PO- 
GINGEN VAN DE GE- 
MASKERDE OM ZIJN 
DOLK TERUG TE HALEN, 
ZIJN MISLIJKT.., 


2630} 


a 
A ig DAN BLIJKT DAT ZORRO HET 


TEGEN HIN VIEREN DURFT OP 
TE NEMEN EN DAT HIJ DE MOED NOG 
NIET HEEFT OPGEGEVEN... 


Hild „HJ 
GAAT ER MET ON- 
ZE PAARDEN VAN- 
DOOR ! 


DAAR STAAN WE NU, PRECIES EVEN NEL VERWISSELT DON 
VER VAN MONTEREY ALS VAN LOS DIEGO VAN KLEDING … 
ANGELES. EN DE POSTKOETS KOMT HALLO, BERNARDO! TOT 
\ NOG LANG NIET …. ZO VER IS HET GELUKT! ZO, ONZE VRIEND ZORRO 
IS VERDWENEN! TOT 
STRAKS, BERNARDO.JE 
WEET WAT JE TE DOEN 
HEBT | 


WE ZULLEN MOE- 
TEN LOPEN, AMIGO'S. 
DAAR ACHTER DIE BER- 
GEN IS HET | 


ad ag 
OEDELOOS SJOKKEN SERGEANT 
GARCIA EN ZIJN LANSIERS VOORT, 


MAAR GARCIA! WAT VOEREN 
ME NIET VERGIS IS DAT JULLIE HIER HELEMAAL UIT ? 
DON DIEGO ! 


Al, DIE HITTE, AMIGO'S.… WAS IK HIER 
OOK MAAR NOOIT AAN BEGONNEN | 


ed 


WIJ PO ...EN.… 
WiJ (SL!) ZIJN OP 
WEG NAAR MONTE 


4 
WAT 2LOPEND? 
WACHT, lik BEGRIJP HET. JE 
VOND EINDELIJK ZELF OOK 
DAT JE TE DIK WERD EN VEEL 
AAMBEWE- 


(Greoeos LUISTERT DON DIEGO NAAR 


HET VERHAAL, DAT HIJ ALS ZORRO 


ZELF HEEFT MEEGEMAAKT … 


DUS OM ER ACHTER TE kO- 
MEN VAN WIE DE DOLK IS, 
GA Jl NAAR DE WAPEN — 

SMID VAN MONTEREY. 


BOVENDIEN LOERT ZORRO OP 

JOU! HIJ ZAL ER ECHT NIET 

AAN DENKEN DE DOLK BĲ MIJ 
TE ZOEKEN …. 


Al MIJ DAT 


15 SLM BE- 
DACHT ! 


ADIOS, DON 


DIEGO! EN EE 
DANKT ! Al 


Al, DON DIEGO … 
PIG. ZORRO HEEFT ONZE PAARDEN 
GESTOLEN » 
MEERIJ 


En Ì 
DIT IS NIET GRAP- 


. MOGEN WE MET U 


JODEN? od 


MAAR WAAROM LAAT JE 
MIJ DAT NIET DOEN? IK 
MOET TOCH VOOR ZAKEN 
IN MONTEREY ZIJN. BE- 
DENK DAT JiJ DE COM — 
ANANDANT VAN LOS 
ANGELES BENT ! 


HIER HEEFT U DE DOLK,DON 
DIEGO. NEEM HEM GAUW MEE. 
EN Ii HOOR VAN U WIE … 7 


NATUURLIJK, 
BESTE GARCIA! 


MAAR NATUURLIJK, AMIGO'S, STAP IN! 
HAHA! IEOM NAAST MIJ ZITTEN, SER- 
GEANT, EN VERTEL °NS WAT JULLIE 
OVERKOMEN IS. 


JE KUNT DAAR EENVOUDIG NIET 
GEMIST WORDEN , GARCIA! 


- JA, 


KIJK, DAAR KOMT DE POSTKOETS 
AAN « GAAN JULLIE NU MAAR RIS- 
TIG TERUG NAAR DE PUEBLO EN 

LAAT DE REST AAN MJ OVER! 


AAR ALS DE POSTKOETS UIT 


HET GEZICHT VERDWENEN IS … 


HA, BERNARDO,BEN JE 
DAAR? NU IS HET WEER 
DE BEURTAAN ZORRO! 


AHA, DAAR HEBBEN WE 

ONZE GROTE VRIEND ! 

MIJN DOLK, GARCIA, 
EN GAUW ! 


HALT! EN HAN- 
DEN OMHOOG 
ALLEMAAL ! 


ZORRO7 


K HEB DE DOLK NIET MEER! 

Hil HIL HI JE HEBT DE VER - 

KEERDE TE PAKKEN, ZORRO! 
EEN MOOIE LIST, HE 2 


DON DIEGO HEEFT DE Al AM … HAD IC DAT NIET 
DOLK MEEGENOMEN MOETEN ZEGGEN...MIS- 
EN …. SCHIEN ? 


DON DIEGO? 


KIJK! DAAR! ONZE 


VLUG! GRIJP ZE | 
PAARDEN! KOM 


EN ACHTER ZORRO 
AAN ! 
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PFT! HET WAS ZORRO, SERGEANT 
GARCIA. lik KREEG EEN KLAP OP 
MIJN HOOFD EN DAARNA WEET IK 

HET NIET MEER … 


DAAR .… DON DIEGO'S 
RIJ TUIG 1 MAAR … WAAR- 
OM LIGT DON DIEGO 
ER … As MAL 


NEE | NU GAAT ZORRO NATUUR- 
LIJK ACHTER DON DIEGO AAN | 


JJA …… EN WIJ KUNNEN 
NIETS DOEN! 


VOORUIT! WAAROM 
WIL DIE KNOL NIET HAR- 
DER? VORT 1 VORT! 


HEEFT DIE SCHURIK 
VAN EEN ZORRO 
TOCH NOG 2’N 


7 DOLK TERUG! 
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HETHIJIS J ALLE HONDEN ZON- 
VAN MIJ! DER PENNING NEEM 
LAAT HEM Jp IK MEE. HOU JE MOND 

LOS! MAAR, ANDERS RE- 
KEN IK JOU OOK IN! 


IK HEB EEN IDEE! Ik 
LEEN KEFFER, DE HOND 
VAN MIJN NICHT. 


HIJ HEEFT MIJN HONDJE 
IN DE AUTO MEEGENO- 
MEN EN HIJ GAAT ALLE 
LOSLOPENDE HONDEN 
UIT HET PARK HALEN! 


DE Fm 


BAH! WAT EEN 
HARTELOZE 


KOM ER MAAR MOOI WERK, KEFFER! ALS WE HEM 
UIT, JONGENS ! NOG 'N PAAR KEER EEN BOOM IN — 
JAGEN, ZAL HIJ ONS VOORTAAN 

WEL MET RUST LATEN ! 


E kunt het geloven of niet, 

maar ik heet Jan de Kwaay. 

Ik ben de middelste van ons 
drieën: Carla is de oudste, dan 
kom ik, Jan, en volgens mijn 
trainer ben ik de meestbelovende 
voetballer van alle eersteklas- 
sers. De jongste is Angela en dat 
kind is de oorzaak van alle 
ellende. 
Iedereen zegt dat mijn ouders 
erg knap en geestig zijn. Mijn 
vader heeft vroeger eens iets uit- 
gevonden waar hij toen mee 
langs de deuren ging en nu heeft 
hij een enorme fabriek van dat 
spul. 
Mijn moeder kan iemand anders 
precies nadoen en zo. Gisteren 
vertelde Robbie me nog dat 
iedereen zich krom gelachen had 
toen mijn moeder op een feestje 
Carla en mij imiteerde. Zijn 
moeder zegt dat mijn moeder de 
moderne jeugd begrijpt, maar als 
mijn moeder ons, teen-agers, 
werkelijk begreep, zouden wij 
niet met zulke moeilijkheden 
zitten. 
Kijk nu eens naar Carla: die 
heeft met opzet haar proefwerk 
Nederlands verknoeid. Waarom? 
Als kleuter was Carla schattig 
om te zien. Dat weet ik zelf niet 
meer, maar dat bewijzen de foto's 
wel van toen ze nog klein was. 


JE ZAL ZO’ 


Mijn vader keek op van zijn bord 
en z „Oh ja?” 

„Dat is fijn Carla,” zei moeder en 
toen tegen vader: „Weet je dat 
Angela geen enkele fout in haar 
rekenen had?” 

Vader stond op van zijn stoel, 
liep om de tafel heen naar Ange- 
la en gaf haar een zoen. „Dat is 
geweldig, kleintje,” zei hij. 

Na het eten ging ik naar boven 
en klopte op Carla's deur. „Ja, 
kom maar binnen,” zei ze en ik 
kon aan haar stem horen dat ze 
gehuild had. 

„Nou, wat zei ik je? Geen 
wóórd! Ik ben benieuwd wat ze 
zeggen als ik mijn eindexamen 
nog eens haal misschien mer- 
ken ze het niet eens.” 

„Zou je denken?” 

„Waarom zou ik dit jaar slagen? 
Misschien komen ze niet eens op 
de uitslag, maar kijken ze naar 
een uitvoering van Angela. Neem 
jezelf nou, afgelopen jaar.” 
„Ja,” zei ik en herinnerde me dat 
ze naar geen wedstrijd waren 
komen kijken, omdat Angela dan 
telkens een dansvoorstelling had 
„Weet je,” zei ik en richtte me 
in mijn volle lengte (1,65 m) op, 
„we moeten iets doen om ze wak- 
ker te schudden.” 

„Maar wat?” vroeg ze en plofte 
op haar bed. 


ZUSJE 


HEBBEN .… 


door Margaret C. Sterner 
Ulustratie: J. Wesseling 


Ze had blonde krullen en grote 
blauwe kijkers en als je haar nu 
ziet.… Nu heeft ze bruin haar, 
meestal vet en dof, zoals de ad- 
vertenties voor shampoo zeggen. 
Ze is zo rond als een ton. En nu 
heeft ze een soort minderwaar- 
digheidsgevoel. Toch is dat niet 
haar grootste probleem. Ik zal 
jullie eens vertellen van vrijdag- 
avond, dan begrijp je wel wat ik 
bedoel. 

Ik zei Carla dat haar klasse- 
leraar mij gevraagd had eens 
met mijn zuster te gaan praten, 
per slot van rekening was ik een 
verstandige jongen! Maar goed, 
nadat ik wat met Carla gebab- 
beld had, deed ze haar best en 
haalde afgelopen vrijdag een 10 
voor haar Nederlands. 

„Wel ja,” zei ik, „dat is wel ge- 
noeg hè?” 

Carla was natuurlijk blij met 
haar cijfer en toen we aan tafel 
zaten, vertelde ze trots het 
nieuws: „Jullie hoeven je over 
mij geen zorgen meer te maken, 
vandaag heb ik een 10 gehaald 
voor mijn Nederlands en ik denk 
dat ik het nu wel haal.” 


„Ik weet het nog niet, ik zal er 
eens over denken.” 

Ze giechelde en ik voelde me een 
stuk prettiger, 

„Jan,” zei ze, „je bent een kei. Jij 
wordt de held in mijn roman.” 
Ik liep juist naar de deur toen 
er van beneden geroepen werd: 
„Jan, Carla, komen jullie af- 
drogen?” 

Mams stem klonk vrolijk, maar 
ik had zin om ruzie te maken en 
riep terug: „Waarom vraagt u 
het die verwende sik niet?” 
„Johan!” ik wist dat moeder 
woedend was als ze me zo noem- 
de. „Hou je brutale mond en kom 
beneden.” 

„Wacht maar even, ik kom zo,” 
en tegen Carla: „Blijf jij maar 
hier en denk na, misschien kom 
je op een idee” 

„Dank je wel,” zei ze en hobbelde 
naar haar bureautje. 

Ongeveer een half uur later 
kwam ik langs haar kamer en 
riep ze me. 

„Spuit op,” zei ik en viel in de 
dichtstbijzijnde stoel. 

„We gaan een toneelstukje op- 
voeren,’ zei ze. „We spelen ons 
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LJ Ben. toneelstukje opvoeren,” zei 
PSpelen ons eigen leven, maar doen 
het van iemand anders is, snap je?” 
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eigen leven, maar doen alsof het dat 
van iemand anders is, snap je?” 

Ik snapte er niets van maar knikte 
van ja. 

„Aan tafel beginnen we ermee.” 
„Maar wat moet ik dan doen?” 
„Kijk, we gaan over iemand praten, bij- 
voorbeeld over Luuk Vermelen en dan 
zeg ik: hé, heb je het gehoord? Luuk 
Vermelen gaat van voetballen af om- 
dat zijn vader nooit naar een wedstrijd 
komt kijken, en dan zeg jij: kan ik me 
voorstellen, bij die familie schijnt 


p 


alleen het jongste kind belangrijk te 
zijn. Begrijp je het?” 

Nu begreep ik waar ze naar toe wilde. 
„Jippie, dat lijkt me een mieters idee!" 
riep ik uit. „Maar zouden we Luuks 
naam wel gebruiken? Laten we er 
liever een verzinnen, anders krijgen we 
misschien maar moeilijkheden, óók 
voor Luuk.” 

„Natuurlijk, idioot, het was maar een 
voorbeeld!" 

„Wanneer spelen we het?" 
„Morgenavond. 

De volgende dag vlak voor we aan 
tafel gingen, vertelde moeder dat mijn- 
heer en mevrouw Kokman kwamen 
eten. 

„Dan kunnen we beter nog een dag 
wachten,” stelde ik Carla voor. 

„Ben je mal? Ik wil wedden dat die 
twee voor 100 procent achter ons 
staan.’ 

„Tja, daar heb je misschien wel gelijk 
in,” gaf ik toe, „mijnheer Kokman 
kijkt altijd naar onze wedstrijden.” 
We zaten aan tafel. Mijnheer Kokman 
scheen verdiept in zijn soep en me- 
vrouw Kokman vroeg: „Weet jij al wat 
je gaat doen als je slaagt, Carla?” 
Carla beet op haar lip en begon: „Ik. 
eh.” 

„Dat kan ik je wel vertellen, Riet,” 
nam moeder het woord, „we wachten 
eerst maar eens af òf ze slaagt en dan 
zien we wel verder.” p 

Ik zag Carla’s ogen achter haar brille- 
glazen vochtig worden en ze slikte. 
„Heeft u het al gehoord van Luuk Ver- 
melen, mijnheer Kokman?’ vroeg ze. 
„Gisteren sprak ik toevallig de trainer 
en die vertelde me dat Luuk hard op 
weg is het clubrecord te breken. Hij 
schijnt dít seizoen al enorm veel pun- 
ten gescoord te hebben.” 

„Hij houdt ermee op!" 

Ik staarde Carla stomverbaasd aan. Ze 
zou een naam verzinnen! Iedereen bij 
ons in de stad kende Luuk Vermelen, 
bovendien was het een grove leugen 
en mijn leraar voor Burgerlijk Recht 
had juist verteld dat je daarvoor in de 
gevangenis kon komen. Ik zag het al 
voor me in de krant, grote koppen: 
DE KWAAY VEROORDEELD TOT 
TIEN JAAR. 

„Dat is niet waar!” flapte ik eruit. 
„Kom nou, dat wist je toch?” hield 
Carla vol. 

„Waarom doet hij dat?” vroeg mijn- 
heer Kokman. 

„Hij heeft de indruk,” hier wachtte ze 
even en bracht het zó dramatisch, dat 
nu iedereen luisterde, „dat zijn familie 
zich niet voor hem interesseert. Zijn 
vader komt niet eens kijken als hij 
speelt, wat vindt u dáárvan?" 

„Ik heb zijn vader inderdaad nog nooit 
gezien,” mompelde mijnheer Kokman, 
„maar misschien heeft die het te druk. 
Jammer, het is een lust die jongen te 
zien spelen.” 

„Luuks vader heeft het te druk met 
zijn jongste zoon!” riep Carla uit. „Die 
is wat ziekelijk en krijgt alle aandacht. 
Het is om zelf ziek van te worden!” 
Inderdaad zag ze er zielig uit op dit 
moment. 

Een verschrikkelijke gedachte kwam 
bij mij op: ze zeggen dat Luuk Ver- 
melen zo'n driftkop is. Stel je voor dat 
hij in woede Carla neerschoot! Tjek, ik 
zag de krantekoppen alweer: DE 
KWAAY NEERGESCHOTEN OM 
VALS GERUCHT. 

„Carla,” probeerde ik voorzichtig, 
„weet je zeker dat het waar is?” Ik 
keek haar dreigend aan zoals ik ook 
de tegenpartij met voetballen kon aan- 
kijken. 


„Ik wou maar dat het niet waar was,” 
jammerde ze droevig, haar hoofd wan- 
hopig heen en weer schuddend. 

Joh als ze niet zo dik was, zou ze de 
hoofdrol in het schooltoneelstuk kun- 
nen spelen! 

„Teenagers,” zuchtte mijn moeder, „je 
krijgt er wat van. Waarom gaat Luuk 
niet gewoon naar zijn vader toe en 
vraagt of hij eens komt kijken, in 
plaats van er domweg mee op te hou- 
den? Als jùllie ooit dergelijke pro- 
blemen hebben, hoop ik dat je er rond- 
uit over praat in plaats van onze vuile 
was in heel de stad buiten te hangen.” 
„Maar moeder…” begon Carla. 
„Maar moeder… zie je nu wat ik be- 
doel, Riet? Teenagers zijn onmógelijk! 
Neem dat van mij aan,” en ze zuchtte 
diep. 

„Ik ben niet onmógelijk hè?” piepte 
Angela. 

„Nee liefje, jij niet,” zei moeder. 

„Nee, natuurlijk niet,” sneerde ik, „jij 
bent een levende speelgoedpop.” 
Moeder wierp me een „denk-er-om” 
blik toe en tegen Carla: „Denk je dat 
ik het aan mevrouw Vermelen moet 
zeggen? Ik houd er niet van me met 
andermans zaken te bemoeien, maar 
ik vind dat ze dit toch wel moet 
weten.” 

„Bemoeit u zich er nou maar niet 
mee," riep ik uit. Stel je voor, straks 
zitten we met zijn allen in de ge- 
vangenis!” 

Carla's stem klonk weer volkomen 
normaal toen ze zei: „Ik geloof dat het 
een goed idee is om dat te doen.” 

Wat was er aan de hand met haar? 
Eerst gebruikte ze Luuks naam terwijl 
ze er een zou verzinnen, maar nú ging 
ze toch wel helemaal een beetje te ver. 
Dat kind was gek, volkomen knots! 
We waren bezig met ons toetje en ik 
keek eens naar moeder. Ze zat voor 
zich uit te kijken alsof ik haar iets ge- 
vraagd had over mijn huiswerk en ze 
het antwoord wist, als je snapt wat ik 
bedoel. 

„Rudolf,” zei ze tegen mijn vader. 
Deze keek verstoord op, dat doet hij 
altijd als iemand hem Rudolf noemt. 
„Rudolf, ik geloof dat er hier een spel- 
letje wordt gespeeld!" 

„Een spelletje…?"” vroeg mijn vader. 
Mijn moeder zei niets, maar keek van 
Carla naar mij en weer terug. Ze knik- 
te. Aan het andere eind van de tafel 
zat mijn vader en streek eens over zijn 
kin. Hij keek naar Carla en naar mij. 
„Moeder,” kirde Carla, „als jullie eens 
koffie gingen drinken in de zitkamer, 
dan ruimen Jan en ik hier wel op.” 

Ik popelde van ongeduld om Carla al- 
léén te spreken: ze moest nu direct 
Luuk opbellen, of, nog beter, de fami- 
lie Kokman vertellen dat het hele ver- 
haal verzonnen was, anders verschijnt 
er binnenkort een nieuw verhaal van 
mij over ene De Kwaay die neerge- 
schoten is. 

Ik vroeg Angela het tafelkleed uit te 
schudden en ging zelf vlug naar de 
keuken. 

„Zeg idioot, hoe kom je er in vredes- 
naam bij om?” begon ik. Op dat 
moment kwam vader de keuken in 
lopen en ging zitten. 

„Carla,” begon hij, „meestal begrijpt je 
moeder allerlei dingen vlugger dan ik, 
maar ik denk dat ik er nu óók wel ach- 
ter ben. Je was toch van plan expres 
te zakken? Je bent toch niet jaloers op 
Angela?” 

Carla stond over de afwasbak gebogen 
en begon met een sneltreinvaart de 
borden af te wassen. 

„Of wel?” hield vader aan. 


Toen ze zich niet omdraaide en ook 
geen antwoord gaf, ging vader door: 
„Ik zie het nu duidelijk. Je was altijd 
de eerste van je klas, maar plotseling 
haalde je slechte cijfers. De dokter 
zegt dat je dikte te wijten is aan een 
soort geestelijke opwinding. Je wilde 
geen contactlenzen, maar moest en zou 
die dikke bril dragen. Ik heb het nooit 
begrepen.” Hij schudde zijn hoofd en 
dan, meer tot zichzelf dan tot haar, 
ging hij verder: „Jij had al zoveel, Jan 
was een geweldige voetballer, iedereen 
was vol lof over jullie. Je moeder en 
ik voelden dat Angela ons nodig had, 
zij is de jongste.” 

Hij liep naar Carla en legde zijn hand 
op haar schouder. 

„Je bent nog zo jong, te jong om het 
te begrijpen, maar bij jullie liep alles 
gesmeerd, iedereen sprak bewonderend 
over jullie, dat hoefden wij niet meer 
te doen.” 

Ik wist dat Carla huilde, maar dat kon 
me niets schelen. Zo gauw vader weg 
was, riep ik tegen haar: „Waarom ver- 
tel je niet dat het hele verhaal verzon- 
nen was? Mijn leraar zegt dat je in de 
gevangenis kunt komen als je roddel- 
verhalen over iemand anders rond- 
strooit!” 

„Ik heb een nieuwtje voor je, broer- 
lief,” klonk Carla's stem vrolijk, „het is 
wáár!” 

„Hè? Is het wáár? Weet je dat wel 
heel zeker?” 

Ze knikte. „Luister…” ze begon zo 
sloom te vertellen, dat ik het niet meer 
uithield en zei. „Nou vooruit, komt er 
nog wat van?” 

„Kijk, toen ik Luuk ons plan vertelde, 
stelde hij voor dat we zijn naam zou- 
den gebruiken.” 

„Meen je dat?” 

„Het is waar, Jan,” giechelde ze. 

„Hoe bestaat het!’ 

„Hij hoopte dat moeder het tegen zijn 
moeder zou zeggen en dat zijn vader 
dan eens zou komen kijken. Hij hield 
veel van zijn jongste broertje, vertelde 
hij, maar omdat zijn ouders het kind 
zo verwenden en op handen droegen, 
begon hij bijna een hekel aan hem te 
krijgen.” ' 

„SSSSS.…, dus wij zijn niet de énigen 
met dit probleem en… jij hoeft niet de 
gevangenis in!” 

„De gevangenis in? Idioot! Dus dáár- 
om werd jij bang?" 

Ze pakte een natte vaatdoek en mikte 
hem naar mij toe. Ik dook vlug en 
riep: „Als jij het dan zo goed weet, 
waarom probeer je het niet eens?” 
„Dat zal ik nog wel eens doen, trou- 
wens, ik geloof dat Luuk Vermelen mij 
wel aardig vindt…” 

„Mischien vindt hij je dàn niet zo aar- 
dig meer.” 

Ik dacht dat ze nog eens met de vaat- 
doek zou’ gooien, maar ze zei: „Je 
denkt toch zeker niet dat ik mijn hele 
leven zo'n dikke prop blijf?" 

En op dat ogenblik wist ik dat ze dat 
inderdaad niet haar hele leven zou 
blijven. 

„Misschien ben jij nog te klein om het 
te begrijpen, maar hoorde je niet wat 
vader zei? Jij en ik hadden nooit moei- 
lijkheden, Zie je dan niet in dat ze diep 
in hun hart tòch trots op ons zijn?" 
dee niet te klein, ik begreep het 
wel. 

Ouders zijn soms net kinderen, zoals 
wij, zoals ik: wanneer ik een goaltje 
maak, kijk ik bescheiden rond en doe 
alsof het me geen greintje moeite 
heeft gekost, alleen als ik in verlegen- 
heid word gebracht heb ik het hoogste 
woord.… 
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GEBONDEN, BORIS! 
WAT NU? pe 
ee: 
NAAR HET NOOR 
en DEN. WE ZULLEN 
WEL ZIEN WAT WE 
MET DIE TWEE LE 


Mickey, op zoek naar zijn verdwenen medepassagier, vindt 
de koffer met de gestolen buit, Woedend over deze ver- 
gissing, overvallen Boris en zijn maat opnieuw de post- 
koets. Mickey en Goofy zijn machteloos... 


JE KOMT NIET 
Ed 8 WEG, BORIS BOEF. 
EP / DE KOETS WORDT 
NU EERST DOOR 
DE INDIANEN 


mig 


{ 


KIJK! ROOK- 
SIGNALEN! 


GEEF HET NU MAAR OP! HET KOST WEL WAT GELD, 
JE HEBT GEEN MAAR WE RAKEN ZE ZO KWIJT! 


N FEN HOE Wit JE DE TROEPEN | 
OOK BĲ DE VOOR- Ì B | UIT PISTOOLSTAD MISLEIDEN? 


STELLING HOORT! / | EE 
7 Ff TROEPEN? 


NOU, DIE ONS VAN DE INDIANEN 
MOESTEN BEVRIJDEN, NATUUR- 
LIJK! 


(SL!) 
DAAR KLINKT 
DE HOORN AL! 


HOU DE KOETS 
AAN EN ZOEK 
HET UIT! 


RRIJDEN! 
STOP PAS ALS 
IK EEN TEKEN 


WAAR ZIJN 
DE INDIANEN 2 


Sjonge! Wat moet het heer- 
lijk zijn om in zo'n prachtig huis 
te wonen! Maar ja, niet ieder- 


een is zo gelukkig. hoofd krijg! 


SPAGHETTI? 
IJN NEEF SPAGHETTI! 


Ik heb geen rooie cent meer… ik 
moet werk zien te vinden en zor- 
gen dat ik een dak boven m'n 


SPAGHETTI! 


LS 


Prosjoetto! Neef 

Prosjoetto! Wat is 

het een tijd geleden 

dat wij elkaar gezien 

hebben… sinds we 

bambini waren nief 
meer! 


Spaghetti! W-w-wat 
vind ik h-h-het leuk 
om jj 

'ns te zien, zeg! 


M-m-maar het h-h-huis is 
niet v-v-van mij, hoorr! Ik 
m-m-moet het allee-een 
maar bew-w-waken/! 
K-kom meel! 


Ben jij de bewoner van 
dat huis? Dan heb je het 
ver geschopt in je leven! 


Je stottert nog altijd even erg, 
Prosjoettol Wat dat betreft ben je 
niets veranderd! 


Wai een 
prachtige tuin! 


Ja, mijn b-b-baas verz-z-zamelt ra- 
ris-ris-rissima _pl-pl-planten! 


Vorige 


week hebben zij het geprobeerd, 
onze twee nieuwe vrienden Spaghetti en 
Prosjoetto, maa een harde ha z 


dbontuur 


Nv zal i-i-ik je la-la-laten 
zien waarrr mijn b-b-baas het 
al-l-lerm-meest van h-h-houdt 


f 


Len 
KN er 


ed 


Moder-der-derne sch-sch-schilder-rrr-rijen! En d-d-die 
moet i-i-ik nou be-be-bewaken! Z--z-ze zijn een for- 


or-fortuino waarrrd, z-zie Ee 
F 


Ned 


4 1 
uur 


Kom, n-n-neem er ge-ge- 
gerust je ge-gemak van! 


W-w-wil je een 
si-si-sigaar? En 
co-co-cognac? 


Ik zal h-h-het je la-la-la 
ten zien! D-d-dan moet j-je 
even n-n-net doen a-a-alsof 

je een d-dief bent! 


Mijn b-b-baas, de miljo-jo-jonair 
W-w-willoughby is n-n-niet -th-th-thuis 
… d-d-die zit d-dui-duizend ki-ki-kilo- 


meter hier v-van-vandaan! 


je me heus niet 
te vertellen! 


Maar vind je het eigenlijk niet griezelig 
dat je zo'n waardevolle verzameling 
schilderijen helemaal in je eentje moet be- 
waken, Prosjoetto? 


N-n-nee, h-h-hoor, alle 
ma-ma-maatr-r-regelen zijn 
ge-ge-getroffen! 


K-k-kom dan ma-ma-maar 
even mee naar bui-buiten. 


Ad 


Moet 
dat meteen 


En nu pro-pro-probeer je of je 
h-h-hier bin-binnen kunt ko-ko-ko- 
men om de schil-schil-schilderijen 
te st-stelen! 


Nou, zeg, er is geen 
kunst aan om het huis 
binnen te dringen! 


Hil Hil Hil De elektri- 
citeit! Ik zal 'm uitsch- 
schakelen! 


Ma nol N-nu ben je in het 
p-p-park! Pro-pro-probeer het 
h-h-huis te be-be-benaderen… om 
mij een pl-pl-plezier te doen! 


hD-doe je het nog eens? ) 
ED 


Nol Nol! Je hebt 
me volkomen over- 
tuigd! 


En pro-probeer nu 
‘ns of je b-bii de schil- 
schilderijen k-k-kunt 


Hil Hil Hil 
K-k-koest maar! 


N-n-net wat ik je ge-ge-gezegd 
heb, alle ma-ma-maatregelen zijn 
ge-ge-getroffen, Spaghetti! 


Ver-ver-vertel me ‘ns, w-w-wat doe jij 


ie de waarheid te 

‚ helemaal niets. 
n juist op zoek naar 
een baantje. 


Maar h eens, Prosjoetto, 
zal je baas dat doen als je n° 
hem vraagt? 


M-m-maar natuurlijk, 

Spa-Spaghetti! Kom, we 
stu-sturen hem ge-ge-ge 
woon een te-telegraml 


H-h-hou je mond en lo-lo-loop 
door! Het postkan-kantoor is v-ver 
p weg! 


4 


Vind je het dan niet gevaar- 
lijk het huis achter te laten, 
terwijl er niemand anders is om 


op de spullen te passen? 


Ik z-z-zal je door me-me-me- 
neer Willoughby, m-m-mijn 

ba-baas, als be-be-bewaker 
in die-die-dienst laten nemen! 


Spaghetti! Be-beledig me 
n-n-nietl Ik w-weet best w-wal 
wel en w-wat niet kan! 


| OROSJOETrO! 
Kik UIT! 


W, 


__MOMOORDENAAR 
MALEDETTO!. 
FIK WAS ER BIJ-BIJNA 


GE-GEWEEST! 
| 


er gezocht naar een ge 
e plaats om de lanceringen te 
verrichten van de zware Saturnus 
raket en later ook de nog veel 
achtiger Nova. „Klein Cape Kenne 
et voor geschikt: het lag 
te dicht bij de bewoonde wereld, Het 
was noodzakelijk dat naar een ander 
lanceerterrein werd omgezien. Verschil 
lende plaatsen werden nauwkeurig be 
studeerd, plaatsen zowel op het vaste 
land van de Verenigde Staten als op 
eilanden in de Stille Oceaan. De defini- 
keuze is gevallen op Merritt I 
een gebied aan de (vanaf Cape 
Kennedy bekeken) andere at van de 
Bananenrivier, ten noordwesten van de 
enwoordi lanceerbasisterreinen 
enkele dagen na de drie 
baansruimtevlucht van overste John 
Glenn in de Mercury-cabine Friendship 
7, begonnen bulldozers hun werk 
Merritt Island. Ong ar 460 bewone: 
van dit gebied, voornamelijk eigenaars 
van sinaasappelkwekerijen, moesten 
verhuizen. 


dy bleek er 


Merritt Island he: kleinste breed 
te van negentien en een grootste van 
honderd kilometer. De opperv 
staat uit een vrij dunne, z erige 
bovenlaag, waaronder zich grote en 
diepe holten bevinden vuld met een 
brei-achtige moddersubstantie De 
weke modder moest opgepompt wor- 
den, vervangen door een harder mate- 
riaal en het zand moest worden samen 
geperst tot een soort rotsbodemeffect 
bereikt zou zijn. Dat moet wel, want 
Merritt Island zal gewichten te torsen 
krijgen van duizenden tonnen. Het 
moeras zal Amer s eerste spring 
plank zijn naar maan en planeten; de 
geur van vochtige aarde en rijpend 
fruit zal wijken voor de doordringende 
lucht van raketbrandstoffen; de eens 
alleen maar door huwe vogels ver 
stoorde stilte zal uiteen gerukt en ver 
pulverd worden door enorme vogels 
van metaal, die oranjerode vlammen 
uitspuwen, de veilige beschutting van 
de aardse dampkring doorbreken en 
zich een weg banen in de inktzwarte 
ruimte, w rin kosmisch gruis en kos- 
mische stralen hen bedreigen 


De Saturnus V met op zijn neus het Apollo- 
maanschip heeft een totale lengte van onge- 
veer 107 meter. De drie trappen van de raket 
en het uit verschillende delen opgebouwde 
ruimtevaartuig worden tot één reusachtig 
geheel samengevoegd in een enorm gebouw, 
waarin zes van deze combinaties gelijktijdig 
reisvaardig gemaakt kunnen worden. Tot 
dusver was het de gewoonte de verschillende 
delen van een raketcombinatie pas op het 
lanceerplatform tot één geheel samen te 
voegen. De hal waarin dit gaat gebeuren 
(VAB Vertical Assembly Building, ofte 
wel: de verticale assemblagehal), omvat 
twee gedeelten. Het grootste is 157 meter 
hoog, 154 meter lang en 125 meter breed, het 
andere deel is 177 meter lang en 77 meter 
breed, De hal overtreft in hoogte alle andere 
gebouwen in Florida... Wanneer de drie 
trappen van de Saturnus V in deze gewel- 
dige werkplaats zijn samengevoegd en het 
Apollo-ruimteschip is op de neus van de 
combinatie geplaatst, dan begint het testen 
van alle systemen van de raket en het ruim- 
tevaartuig. Ook dat gebeurt in de reusach- 
tige montagehal, die de NASA (het Ameri- 
kaanse bureau voor lucht- en ruimtevaart) 
ongeveer 7,5 miljoen dollar kost, zo'n kleine 
dertig miljoen gulden dus… Pas daarna 
wordt de Apollo/Saturnus V-combinatie naar 
zijn standplaats vervoerd: hij verlaat de hal 
door wat de Amerikanen met enige trots 
aanduiden als „de grootste deur ter wereld”, 
een deuropening met een hoogte van 140 
meter! 

Dit transport is een bijzonder opwindend 
karwei. Er worden tractoren voor gebruikt, 
waarvan een eerste exemplaar eind dit jaar 
of begin volgend jaar op Merritt Island zal 
worden beproefd. Je moet bepaald niet te 
gering denken over zo'n tractor. Hij zal 
namelijk de complete Apollo/Saturnus V-com- 
binatie (250 ton), het mobiele startblok waar- 
op de combinatie dan al staat verankerd 
(2000 ton) en de 120 meter hoge werktoren 
(750 ton) moeten vervoeren over een afstand 
van iets meer dan drie kilometer, waarna 
met behulp van een hydraulisch werkend 
cilindersysteem behoedzaam het geheel op 
het lanceerplatform wordt gezet. Zelfs bij 
windkracht negen (en dat kun je echt wel 
een storm noemen) zou het transport onge- 


st gelancee 
af te snoe 


wordt een rak 
oneindigheid 


Links: Weer 


van de 


hinderd doorgang kunnen vinden. Elk der 
twee tractoren — 39 meter lang, 34,5 meter 
breed en 6 meter hoog weegt bijna 3000 
ton en is in staat een vracht van tweemaal 
zijn eigen gewicht te verslepen. 

Er is voorgesteld de reusachtige raketten 
over het water of per spoor te vervoeren, 
maar uiteindelijk heeft de voormalige direc- 
teur van het Project Apollo, Dyer Brainerd 
Holmes, de voorkeur gegeven aan deze 
methode, die hem was aanbevolen door dr. 
Kurt H. Debus, de uit Duitsland afkomstige 
raketlanceringsspecialist, die tegenwoordig 
directeur is van het Launch Operations Cen- 
nds eind vorig jaar: het John F. Ken- 
nedy Space Center — in Cocoa Beach. Van 
deze Debus wordt beweerd dat hij al aan de 
vlammen onder een startende raket kan zien 
of de vlucht zal slagen… 

Het lanceerterrein op Merritt Island (com- 
plex 39) zal voorlopig bestaan uit twee 
Saturnus:startblokken voor maanvluchten. 
Later wordt dit aantal uitgebreid. De start- 
plaatsen liggen tussen False Cape en het 
noordelijke Playalinda Beach, vlak langs de 
Atlantische kust. De afstand tussen de start- 
blokken is ongeveer 2700 m, de afstand van 
de montagehal naar het dichtstbijzijnde plat- 
form, zoals gezegd: ruim 3000 meter. Hoewel 
de Apollocabine met de tweede kosmische 
snelheid, d.w.z. ongeveer 40.000 km per uur, 
naar de maan zal suizen, legt hij het eerste 
gedeelte van zijn reis van montagegebouw 
naar startplaats — af met een „snelheid” van 
anderhalve kilometer per uur. Het duurt 
ruim twee uur voor het gevaarte op de lan- 
ceerplaats staat, waar het van brandstof en 
zuurstof wordt voorzien en waar ook de 
astronauten aan boord gaan. 


De mensen rond en op Cape Kennedy 
spreken een eigen taal, hebben ook hun 
eigen ideeën. Zo is zelfs de meest betove- 
rende tropennacht voor de mannen van de 
kaap pas de moeite van het bekijken waard 
als in de fluweelblauwe sterrendeken de ros- 
sige gloed oplicht van een naar de ruimte 
stormende raket en er om de woorden van 
een raketdeskundige te gebruiken op- 
nieuw een stukje van de oneindigheid wordt 
afgesnoept… 

SJOERD VAN DER WERF 


Onder 


ydel van een platform, w 
de maan zal beg 


er reis naar 


MN KK ZAL HEmTE 
PAKKEN KRIJGEN! 


in — 


O@ > EEN MOOIE NAMIDDAGS TREKKEN 
DE JONGENS VAN DE TRIPLE-R DE BOSSEN IN 


) Kik UIT, BERTJE! 
ZT VANG JE HEM 


DENK JE 'NS IN MARTY, 
DRIE DAGEN KAMPEREN ! 
Re neder itt EN OF ! NU KUNNEN 
WE LATEN ZIEN WAT 
WE OP DE TRIDLE-R 
GELEERD HEBBEN ! 


WACHT LIEVER | TOCH TIJDVER- 
MET VLINDERS |SPILLING,OLLIE! 
VANGEN TOT WE / DAT JOCH IS NOG 
EEN KAMP HEB- VEEL TE KLEIN 
BEN OPGESLA- / OMEEN KAMPE 
GEN, JONG ! TOCHT MEE TE 


W 55 EE EN DAN HOREN ZIJ OPEENS DAT GEKRIJS! 
Y EOR DE DE TWEE ONTDEKKINGSREIZIGERS KIJKEN OM 
JONGENS EE ZICH HEEN EN DAAR … RECHT VOO ZIE, 

DIE AVOND 
GAAN SLA- 
PEN, VER = 
TELT SPIN 
HUN EEN 
GRIEZEL- 
VERHAAL 


EEN MENSBEERVOS!? SJONSE!ALS V MAAK JE GEEN ZOR- GADOOR, VEEN VAN HEN PAK- 


HALF MENS, HALF BEER ER SETS \S WAT \GEN,BERTJE,JE SPINIWAT DE- E METEEN ZIJN 

EN HALF VOS! me — Ie MOOIT wi VANGT HEM TOCH DEN DE MAN - ) MENSBEERVOS- 

N PRECES. ZIEN, DAN IS GEWOON MET JE NEN TOEN ? /SEWEER EN SCHOOT/ 
STERK ALS EEN BEER DAT WEL EEN VLINDER NET ! BENG! EINDE 


MENSBEER- 
vos! zá 


EN SLUW ALS EEN VOS. 


VAN HET VERHAAL! 
EEN VREEMO WEZEN 4 


BEDTIJD, JON- | NA SPINS VER 
GENS! WE HEB- 
BEN MORGEN 
EEN ZWARE 


DAG ! 


MEZELF GEWO 
IN SLAAP! 


T OPRUIMEN ... 


MOOI ZO! IK GELOOF DAT % p 
WE KUNNEN VERTREK- | 
KEN. JEF EN BERTJE 
HEBBEN KAMPWACHT! 4 
eN dl 


HAAL LACH ik 


JS DIE OCHTEND ket 


\LS IEDEREEN ALLANG 
SLAAPT, 
KLAAR WAKKER … 


JON 


SLA PEN. 


KAN EEN MENSBEER- 
VOS ONS OVERVALLEN! 


S BERTJE NOG 


M-HOE KUNNEN DIE KNAPEN 
IEDER OGENBLIK 


DAT VERHAAL WAS 
MAAR VERZONNEN, 
UIT M?N DUIM GEZO- 


A, SPIN...BE- 
DANKT! Ik VOEL 
ME NU’ N HEEL 
STUK BETER! 


” ige 
LAAR 


GOED, OLLIE ! ig ZAL. 
HET KAMP BEWAKEN 
EN ERVOOR ZORGEN 
DAT BERTJE NIET IN 
MOEILIJIE HEDEN 
KOMT ! 8 


7 HE, HOU JE KALM, Wie 
( 


JE? IK PROBEER WAT 


WE GAAN NIET VER, EN 
ALS JE DICHT SIJ ME BLIJFT, 
HOEF JE NIET ONGERUST 


ES 
KIJK DIE VLINDERNS! DIE MOET 
IC HEBBEN VOOR M'N VERZA — 


/ POEH! VANG JE 
TOCH NIET! 


HET IS GELUKT! 
JE HEBT HEM! 


JULLIE BLIJVEN IN HET KAMP. 

LET GOED OP DE SPULLEN. 

OVER TWEE UUR ZIJN WE TE- 
” RUG! 


|Een UUR DAARNA … 


HALT ! WIE 15 DAAR ? DIT IS 
GENERAAL BERTJE ! WAT 
5 HET WACHTWOORD? 


IK ZAL JE LATEN ZIEN 
HOE JE ’N VLINDER 


) MAAR WE MOES- 
TEN HIER BLIJVEN; 
ZE OLLIE 


Ik STOP HEM HIER- 
IN … EN NU TERUG 
NAAR HET KAMP! 


| Msee ALS DE JONGENS T 
RUSLOPEN Door DE BOSSEN. 


; Meene EEN HALF UUR LATER... 


WE VINDEN! T 
WEL, JEF ! 
WE MOETEN | MEN WEER. 
HET NIET OP- / HOOP ik ! 


WE HEBBEN NUAL \ lik DACHT DAT 
DRIE VERSCHILLEN- \°T DEZE KANT 


HIER ZIJN WE A Nr: K KEN DE WEG 


LANGS GEKOMEN... |TERUG. WEES DE KANTEN GEPRO- OP WAS... GEVEN! 
WEET JE ZEKER DAT / TOCH NIET zo'N| | BEERD! ik DACHT ar À 
WE GOED LOPEN ? BANGERiIK ! JiJ DE WEG WST ? 


r— rn mi 


Dees vee Ton 
IN sai ERUG IN HET KAMP... 


VAN BERTJE EN OOK NIET ZE METEEN TERUG.OVER | KUNNEN 


WAAR ZOUDEN DIE 


u 
EN ALS ZE GEENANTWeORD | [ we HEN VNOT,areneT Vzover 
| 


VAN JEF KRIJGEN … EEN UUR ZIJN WEALLE- | ZENIET 
ik NAPEN me DEE - fi 
VETTEN Zn LUISTER GOED, JONGENS...wel | MAAL WEER HIER! Ears 
VERSPREIDEN ONS IN GROEP — ee 


JES VAN TWEE. VERDWAAL 
NIET EN ZOEK OVERAL ! 


WE VINDEN 
ZE BESLIST! 


© 1964 Walt Disney Productions 


GEEN SPOOR 


Son EN MARTY LATEN 
VAN ZE! 


DUIDELIJKE SPOREN 
ACHTER,TERWIJL 2E ZOE- 
KEND DOOR DE BOSSEN 


ear IN HET KAMP STIJGT 
DE BEZORGDHEID. 


HET UUR IS BIJNA OM, 
SPIN . WE MOETEN 
TERUG NAAR HET 

KAMP, MISSCHIEN 
ZIJN 2E ER AL … 


NIEMAND HEEFT J JA, VAN DE BOS- 
IETS GEZIEN.WE | WACHTERS! ALS 
MOETEN HULP / WE ZE MAAR VÓÓR 
INROEPEN! DONKER VINDEN! 


ed LATER, INEEN BLOKHUT. 2 INMIDDELUJIE KOMEN DE MAN- ; $ 

En af NEN VAN HET LUCHTWACHT 
„LAAT DIRECT VAN- } ROGER! WE SQUADRON IN ACTIE … 

UIT DE LUCHT ZOE- | STUREN MET- 

KEN IN DE BUURT EEN EEN HE- 

VAN DE ARENDS- dl _ LICOPTER! 


VOOR DONKER GE — 
VONDEN WORDEN? DE 
KANS IS NIET GROOT...NIE- | 
MAND WEET WELKE KANT | 
ZEOPGEGAANZIJNIALS  j} 
ZIJ NIET HEEL GAUW GE- 
VONDEN WORDEN, ZULLEN 
ZEDENACHTINHETBOS | 
MOETEN DOORBRENGEN 
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ET sportmensen mag ik graag 

praten, dat wil zeggen: met sport- 

mensen die wat te vertellen heb- 
ben, die begrijpen waarom ze bepaalde 
dingen in de sport zus en zo moeten 
doen en niet anders. Met andere woor- 
den: lui die hun hersens gebruiken. Er 
zijn massa’s mensen die denken dat je 
bij sportbeoefening je hersens niet 
nodig hebt. Dat is een misverstand. 
Een goede prestatie is evenzeer het 
resultaat van lichamelijke als van 
geestelijke arbeid. Ik pik één voorbeeld 
uit een geweldige collectie om dat even 
te illustreren: jaren geleden speelt een 
Nederlands elftal tegen (ik meen) de 
Deense nationale ploeg. Bram Appel 
staat in onze voorhoede, de onvergete- 
lijke Faas Wilkes ook. Bij een aanval 
op het Deense doel wordt de bal voor- 
gezet; Bram zal er met z'n kop, par- 
don met z'n hoofd niet bij kunnen, 
maar toch gebruikt Bram op dat 
moment z'n hoofd: in een flits overlegt 
hij dat Faas Wilkes, die naast hem is 
opgemarcheerd, een prachtige vrije 


kans zal bieden wanneer hij de aan- 


dacht van de Deense stopper op zich- 
zelf vestigt. Bram schreeuwt dus: „Hij 
is voor jou, Faas!” en springt verwoed 
naar die bal, hoewel hij weet dat hij er 
met de beste wil van de wereld niet bij 
kan. Maar hij krijgt zijn zin, want de 
Deense spil concentreert zich op deze 
Appel. Wat gebeurt er? Over de Deen 
èn Appel heen, gaat de bal naar Faas 
Wilkes, die een veel te knappe voet- 
baller is om zo'n kans te missen. Wilkes 
scoort, máár. dank zij het vlotte 
soepele hersenwerk van Bram Appel, 
van wie je vandaag de dag nog kunt 
zeggen dat hij z'n werk bij PSV met 
verstand verricht. 

Begrijp je wat ik bedoel? Sport doe je 
niet zonder hersens, niet goed ten- 
minste. Denk maar aan de biljarter, 
die z'n stoten zò maakt dat zijn tegen- 
stander er bij een misser geen voor- 
deel van zal hebben. 

Denk aan de tennisser, die het zwakke 
punt van de man aan de andere kant 
van het net opspoort en daarop z'n 
tactiek baseert. Denk aan de hardloper 
of wielrenner, die het juiste moment 


voor een ontsnapping kiest enz. enz. 
__Om zulke dingen van de sportmensen 


te horen, ga ik graag met ze praten. 
Je leert er wat van, al moet ik zeggen 
dat ik ook wel'ns op mijn neus gekeken 
heb. In 1952, bij de Olympische Spelen 
in Helsinki, werd de 1500 meter hoogst 
verrassend gewonnen door een Luxem- 
burger, Josy Barthel. Deze Barthel 
was allerminst een favoriet, maar hij 
liep uitstekend, sloeg op het goede 
moment toe en mocht zich toen Olym- 
pisch kampioen noemen. Een poosje 
na de race (je moet zo’n hardloper ten- 
slotte netjes laten uitblazen) kwam ik 
hem buiten 't stadion tegen en toen 


vroeg ik hem welke z’n tactiek was ge- 
weest, in wie hij z'n voornaamste con- 
currenten had gezien en wanneer 
precies hij zijn beslissende aanval had 
ingezet. Josy Barthel keek mij aan en 
schudde langzaam 't hoofd. „Ik ben 
Olympisch kampioen, want ze hebben 
me de gouden medaille omgehangen en 
ik ben wel duizendmaal gefeliciteerd, 
maar ik heb er eigenlijk nog geen 
flauw idee van hoe 't precies gebeurd 
is: ik heb gelopen en gelopen, maar 't 
was net of 't buiten me omging. Ik 
herinner me er niets van, pas toen ik 


HERSEN 
WERK 


op het schavotje stond, drong het tot 
me door dat ik had gewonnen, maar 
hoe?” Josy haalde zijn schouders op en 


HU IS VOOR 
Jou Faas ! 


dribbelde verder, want hij was nog 
steeds aan het lopen. 

Josy Barthel, die tegenwoordig zijn 
landgenoten traint, wist 't dus niet 
meer, maar dat betekent niet dat hij 
zijn hersens niet had gebruikt. Als in 
een droom had hij de juiste dingen ge- 
daan, zoals hij ze voordien misschien 
al wel honderdmaal had gerepeteerd. 
Weet je met wie ik ook bijzonder graag 
praat? Met Peter Post. Ik heb zelden 
of nooit een sportman ontmoet die zo 
nadenkt bij alles watie doet. Mensen 
die beweren dat een professional geen 
echt sportman kan zijn, zouden 'ns een 
uurtje met Peter moeten praten, dan 
zouden ze zeker het tegenovergestelde 
beweren. Ik kan niet alles herhalen 
wat ik een paar maanden geleden met 
Peter besprak, maar ik wil je één voor- 
beeld geven van de wijze waarop hij 
zijn sport (z'n werk!) beoefent. Een 
paar dagen na Z'n overwinning in de 
wegwedstrijd Parijs-Roubaix (in april) 
moet Peter starten in een kleine course 
in de buurt van Antwerpen, maar door 
een verkeersopstopping komt hij te 
laat, zodat hij niet meer mee kan doen. 
Zulke dingen zijn vervelend, je hebt je 
verplichtingen, nietwaar, je moet ze 
dus nakomen. Bovendien kost het je je 
centen en dan nog, zegt Peter, mis je 
een wedstrijd die je als voorbereiding 
op de volgende grote course (Parijs- 
Brussel) eigenlijk niet missen mag. En 
wat deed op dat moment Peter Post? 
Hij vroeg aan een vriend, zijn auto 
naar huis in Amstelveen te rijden en 
stapte zelf op de fiets, om met een 
flinke omweg over Mechelen, Leuven, 
Hasselt, Eindhoven en Den Bosch, naar 
huis terug te keren. Zo kreeg hij toch 
de ongeveer 200 km training die hij 
nodig had! 

Aparte vent, Peter Post, zeer apart! 
Hij zei: „Ik ben gek op mijn fiets. Voor 
een uurtje rijden mogen ze me 's 
nachts uit m'n bed bellen.” 

Tja, ik kan 't me moeilijk voorstellen, 
maarre… ìk zal ook nooit Parijs-Rou- 
baix winnen, tenzij ze er een wedstrijd 
in slaapwagens van maken, dan ben ik 
onverslaapbaar! 


ET is merkwaardig dat er in de 

luchtvaartwereld op een bepaald 

tijdstip in verschillende landen een 
vliegtuigtype verschijnt dat in al die 
landen in dezelfde klasse ligt en veel 
gelijkenis vertoont. Neem nu 'ns onze 
Fokker Friendship: Engeland kwam in 
die tijd met de Handley-Page Dart 
Herald, Rusland bracht de Antonov 
AN-24. Deze toestellen zijn alledrie 
tweemotorige hoogdekkers, uitgerust 
met schroefturbines. Het is dan ook 
echt niet gemakkelijk een Fokker 
Friendship van een Handley-Page Dart 
Herald te onderscheiden. Een goed 
houvast is het staartvlak, want dat van 
de Dart Herald is groter en vierkanter 
dan dat van de Friendship; beide 


HUGO 
HOOF TMAN 


toestellen hebben echter dezelfde 
motoren. Toch is de Fokker Friend- 
ship, hoewel duurder dan het Engelse 
toestel, meer verkocht. 

De Dart Herald vliegt 's winters ge- 
regeld de route Rotterdam-Londen en 
in de zomermaanden Amsterdam- 
Jersey voor de British United Airways. 
Toen we onlangs naar Londen gingen, 
hebben we eens op de Dart Herald 
plaatsen geboekt en we hebben er geen 
spijt van gehad. De slechts één uur 
durende vlucht verliep bijzonder 
plezierig. Ook voor de inzittenden ver- 
toont de Dart Herald grote overeen- 
komst met de Fokker Friendship: 
beide toestellen zijn hoogdekkers en 
bieden de passagier een prachtig uit- 
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zicht, British United bezit zes van deze 
toestellen, die vroeger eigendom waren 
van de Jersey Airlines, welke maat- 
schappij door de British United werd 
overgenomen. Andere Dart Heralds 
vliegen in Zwitserland bij de charter- 
maatschappij Globe Air en in Canada 
bij de Maritime Central Airways. De 
British European Airways heeft drie 
toestellen, de Arkia in Israël kocht er 
een paar en de Itavia in Italië, 

Alles bij elkaar zijn er ongeveer 36 
exemplaren verkocht tegen de Friend- 
ship 250! De Dart Herald is ongetwij- 
feld geen grote concurrent, maar niet- 
temin een concurrent; zonder dit 
toestel waren er misschien méér 
Friendships verkocht… 


Max Vogel wee 
twee Jansens te ontko: 

en vlucht in zijn auto, 
Zijn broer vertelt Kui 


dat Barnabas, een van hun 
agenten, op zoek was naar 
een van de perkamenten 


Barnabas kwam dus terug zonder ook 
maar iets te hebben gevonden, maar 
toen herinnerde hij zich opeens dat een 
ander gelijk met hem had geprobeerd 
het schip 

1e kopen, TT 

En de volgende dag ging 
hij naar meneer Sakharine, 
bracht hem buiten bewust- 
NS zijn en stal het derde, 
> perkament… y, 


Zo is het. Toen hij het ons kwam 
brengen, ontstond er tussen Max en 
hem een twistgesprek over het be- 
drag dat wij hem ervoor hadden be- 
loofd. Barnabas eiste méér, terwijl 
Max bij de overeengekomen som 
bleef. Tenslotte ging Barnabas woe- 
dend weg en zei dat we er nog wel 
spijt van zouden krijgen dat we zo 
krenterig waren geweest. Na zijn 
vertrek werd Max ongerust en dacht 
dat Barnabas ons zou verra- 
den… We sprongen in de auto 
en volgden hem op een af- 

stand. Onze ongerustheid 
==) bleek gegrond. We zagen dat 
hij u aansprak 


…… Bij de gedachte dat u alles over 
onze plannen aan de weet zou 
komen, verloor Max al zijn zelf- 

beheersing. Enkele seconden 
daarna schoot hij Barnabas voor 
uw deur neer. 


Nu begrijp ik het… Maar 
vertelt uv mij eens waarom 
u mij eigenlijk ont & 


Dat hebben we u al gezegd: om u er- 
toe te dwingen ons de twee perkamen- 
ten terug te geven die u een paar 


dagen geleden 
van ons 


heet Te Denk ‘ns nal Ik kan ze u 
onmogelijk hebben afge- 
| nomen, omdat ik u toen 
nog niet eens kende! 
Maar wacht 'ns… zou 


Zou meneer Sakharine die documenten mis- 
schien van u hebben gestolen? 


Hoera! Ik heb 
hem er af! 


Eindelijk is het hem gelukt de hoed van mijn 


te rukken! 


Kom, kapitein, u zult deze ongelukkige 


even moeten helpen… 


Zodra we in de stad zijn 
gaan we naar Sakharine. Ik 
ben ervan overtuigd dat hij 

de gebroeders Vogel die 

| twee perkamenten afhandig 
heef! 
ge- 

maakt! 


| Eén? Maar we 
draaid, dat 


| 
| 
| 
E | 
{ Dat is waar ook! | 
We hebben 
nog 


hebben we ook niet 
meer! De gebroe- 


ders Vogel hebben | | 

| het me afgenomen! | | 
| | Maar dat zullen we 
{snel terug hebben! 


Wilt v mij het perkament 
teruggeven dat u bij mij 
heeft laten stelen? 


Í 
l ver- | | 
ene 


In, 
he 


Het perkament teruggeven? Maar 
|__dat is onmogelijk… Max heeft het 
bij zich! 


Bel onmiddellijk het hoofdbureau van politie 
en laten zij overal het signalement van Max 
Vogel bekendmaken en ook het nummer van 
zijn wagen: 52.14.14. Zodra u klaar bent, 
gaan we terug naar de stad… 


k 
Í 


| 
| 
| 
| 
| 
| 
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In orde! 


En de volgende ochtend… 


Nu zo snel mogelijk naar die 
| meneer Sakharine toe 


Bah. Nu is die vent 

nog weg ook… Het | 

wordt met de dag 
moeilijker. 


Meneer Sakharine? Die is op 
‘t ogenblik op reis, jongeman. 
Hij komt pas over veertien 

| dagen terug. 


Laat ik Jansen en Jansens maar 'ns 
|_gaan opzoeken. Misschien weten zij 
of Max Vogel en zijn perkament al 
gevonden zijn… 


Afwachten! Dat zul je 
wel merken… 


Maar waar gaan 


Goedemorgen, heren. Gaat u uit? Ik 
we naar toe? 


kwam juist vragen of u al iets ge- 
hoord hebt over… 


Sst! Mond dicht en ogen 
wijd open! Kom 


En maar een paar minuten daarna… 


